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СтатьяСтатья 2020
ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА

ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

1.1. НастоящимНастоящим учреждаетсяучреждается механизммеханизм посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности
вв качествекачестве частичасти механизмамеханизма посредничествапосредничества, , созданногосозданного вв соответствиисоответствии
сс пунктомпунктом 3 3 статьистатьи 18 18 КонвенцииКонвенции, , сс цельюцелью:  :  

аа)) содействиясодействия обменуобмену научнойнаучной, , техническойтехнической, , природоохраннойприродоохранной ии
юридическойюридической информациейинформацией ии опытомопытом вв отношенииотношении живыхживых
измененныхизмененных организмоворганизмов;  ;  ии
b)b) оказанияоказания содействиясодействия СторонамСторонам вв осуществленииосуществлении ПротоколаПротокола, , 
учитываяучитывая припри этомэтом особыеособые потребностипотребности развивающихсяразвивающихся странстран, , 
являющихсяявляющихся СторонамиСторонами, , вв частностичастности наименеенаименее развитыхразвитых ии малыхмалых
островныхостровных развивающихсяразвивающихся государствгосударств средисреди нихних, , ии странстран сс
переходнойпереходной экономикойэкономикой, , аа такжетакже странстран, , которыекоторые являютсяявляются центрамицентрами
происхожденияпроисхождения ии центрамицентрами генетическогогенетического разнообразияразнообразия. . 

2. 2. МеханизмМеханизм посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности служитслужит каналомканалом, , черезчерез
которыйкоторый распространяетсяраспространяется информацияинформация длядля целейцелей пунктапункта 1 1 вышевыше.  .  ОнОн
обеспечиваетобеспечивает доступдоступ кк предоставляемойпредоставляемой СторонамиСторонами информацииинформации, , 
касающейсякасающейся осуществленияосуществления ПротоколаПротокола.  .  ОнОн такжетакже обеспечиваетобеспечивает доступдоступ, , 
тамтам гдегде этоэто возможновозможно, , кк другимдругим международныммеждународным механизмаммеханизмам обменаобмена
информациейинформацией вв областиобласти биобезопасностибиобезопасности..
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СтатьяСтатья 2020
ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА

ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ
3. 3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая СторонаСторона

предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую
информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества
попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  
аа)) любыелюбые существующиесуществующие законызаконы, , нормативныенормативные положенияположения ии руководящиеруководящие

принципыпринципы длядля осуществленияосуществления ПротоколаПротокола, , аа такжетакже информациюинформацию, , 
необходимуюнеобходимую СторонамСторонам длядля примененияприменения процедурыпроцедуры
заблаговременногозаблаговременного обоснованногообоснованного согласиясогласия;  ;  

b)b) любыелюбые двусторонниедвусторонние, , региональныерегиональные ии многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения ии
договоренностидоговоренности;;

сс)) резюмерезюме итоговитогов ееее оценокоценок рисковрисков илиили экологическихэкологических обзоровобзоров вв
отношенииотношении живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов, , проводимыхпроводимых вв рамкахрамках ееее
регламентационногорегламентационного процессапроцесса ии осуществляемыхосуществляемых вв соответствиисоответствии сосо
статьейстатьей 15, 15, включаявключая, , припри необходимостинеобходимости, , соответствующуюсоответствующую
информациюинформацию оо содержащихсодержащих ихих продуктахпродуктах, , аа именноименно обработанныхобработанных
материалахматериалах, , происходящихпроисходящих отот живогоживого измененногоизмененного организмаорганизма ии
содержащихсодержащих поддающиесяподдающиеся обнаружениюобнаружению новыеновые комбинациикомбинации
воспроизводимоговоспроизводимого генетическогогенетического материаламатериала, , полученныеполученные вв результатерезультате
использованияиспользования современнойсовременной биотехнологиибиотехнологии;;

d)d) ееее окончательногоокончательного решениярешения вв отношенииотношении импортаимпорта илиили высвобождениявысвобождения
живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов;  ;  ии

ее)) докладыдоклады, , представляемыепредставляемые еюею вв соответствиисоответствии сосо статьейстатьей 33, 33, включаявключая
докладыдоклады обоб осуществленииосуществлении процедурыпроцедуры заблаговременногозаблаговременного
обоснованногообоснованного согласиясогласия..
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ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять
механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв

соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

КонтактнаяКонтактная информацияинформация::
•• НациональныеНациональные координационныекоординационные центрыцентры;;

•• НациональныеНациональные компетентныекомпетентные органыорганы;;

•• КонтактныйКонтактный органорган длядля целейцелей полученияполучения уведомленийуведомлений оо
непреднамеренныхнепреднамеренных трансграничныхтрансграничных перемещенияхперемещениях ии
чрезвычайныхчрезвычайных мерахмерах. . 

ЗаконыЗаконы ии нормативнонормативно--правовыеправовые актыакты;;

ДвусторонниеДвусторонние, , региональныерегиональные ии многосторонниемногосторонние
соглашениясоглашения;;

РешенияРешения ии заявлениязаявления;;

УведомленияУведомления;;

ИтогиИтоги оценокоценок рисковрисков;;

НациональныеНациональные докладыдоклады..
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ИнформацияИнформация, , предоставляетсяпредоставляется

нене позднеепозднее датыдаты вступлениявступления длядля СтороныСтороны
ПротоколаПротокола вв силусилу

незамедлительнонезамедлительно ((оо любыхлюбых измененияхизменениях))

вв течениитечении определенныхопределенных сроковсроков

сразусразу жеже, , каккак толькотолько СторонеСтороне становитсястановится
известноизвестно оо происшествиипроисшествии
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ИнформацияИнформация, , котораякоторая можетможет бытьбыть предоставленапредоставлена
механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности

ПереченьПеречень экспертовэкспертов;;

ИнформационныеИнформационные ресурсыресурсы;;

МероприятияМероприятия попо образованиюобразованию ии обучениюобучению; ; 

НациональныеНациональные приоритетыприоритеты ии потребностипотребности;;

ВозможностиВозможности длядля созданиясоздания ии укрепленияукрепления потенциалапотенциала вв
областиобласти биобезопасностибиобезопасности..
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СтатьяСтатья 1919
КОМПЕТЕНТНЫЕКОМПЕТЕНТНЫЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕНАЦИОНАЛЬНЫЕ ОРГАНЫОРГАНЫ ИИ НАЦИОНАЛЬНЫЕНАЦИОНАЛЬНЫЕ

КООРДИНАЦИОННЫЕКООРДИНАЦИОННЫЕ ЦЕНТРЫЦЕНТРЫ
2. 2. КаждаяКаждая СторонаСторона нене позднеепозднее датыдаты вступлениявступления вв силусилу длядля неенее

настоящегонастоящего ПротоколаПротокола сообщаетсообщает секретариатусекретариату названияназвания ии адресаадреса
своихсвоих координационногокоординационного центрацентра ии компетентногокомпетентного национальногонационального
органаоргана илиили органоворганов.  .  ЕслиЕсли СторонаСторона назначаетназначает болееболее одногоодного
компетентногокомпетентного национальногонационального органаоргана, , онаона направляетнаправляет вв секретариатсекретариат
вместевместе сосо своимсвоим уведомлениемуведомлением оо нихних надлежащуюнадлежащую информациюинформацию, , 
касающуюсякасающуюся соответствующихсоответствующих обязанностейобязанностей такихтаких органоворганов.  .  ТамТам гдегде
этоэто применимоприменимо, , подобнаяподобная информацияинформация, , каккак минимумминимум, , указываетуказывает нана тото, , 
какойкакой компетентныйкомпетентный органорган занимаетсязанимается темтем илиили иныминым видомвидом живогоживого
измененногоизмененного организмаорганизма.  .  КаждаяКаждая СторонаСторона незамедлительнонезамедлительно
информируетинформирует секретариатсекретариат оо любыхлюбых измененияхизменениях вв назначенииназначении ееее
национальногонационального координационногокоординационного центрацентра илиили названияназвания, , адресаадреса ии
обязанностейобязанностей ееее компетентногокомпетентного национальногонационального органаоргана илиили органоворганов..

3.3. СекретариатСекретариат незамедлительнонезамедлительно информируетинформирует СтороныСтороны обоб
уведомленияхуведомлениях, , полученныхполученных имим вв соответствиисоответствии сс пунктомпунктом 2 2 вышевыше, , аа
такжетакже предоставляетпредоставляет такуютакую информациюинформацию черезчерез механизммеханизм
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности.  .  

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

КонтактнаяКонтактная информацияинформация
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СтатьяСтатья 1717
НЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕНЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕ ТРАНСГРАНИЧНЫЕТРАНСГРАНИЧНЫЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЯПЕРЕМЕЩЕНИЯ
ИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ МЕРЫМЕРЫ
1.1. КаждаяКаждая СторонаСторона принимаетпринимает соответствующиесоответствующие мерымеры длядля уведомленияуведомления
затронутыхзатронутых илиили потенциальнопотенциально затрагиваемыхзатрагиваемых государствгосударств, , механизмамеханизма
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности ии, , вв соответствующихсоответствующих случаяхслучаях, , 
надлежащихнадлежащих международныхмеждународных организацийорганизаций, , еслиесли ейей становитсястановится
известноизвестно оо происшествиипроисшествии вв районерайоне, , находящемсянаходящемся подпод ееее
юрисдикциейюрисдикцией, , вв результатерезультате чегочего имеетимеет местоместо высвобождениевысвобождение, , котороекоторое
ведетведет илиили можетможет привестипривести кк непреднамеренномунепреднамеренному трансграничномутрансграничному
перемещениюперемещению живогоживого измененногоизмененного организмаорганизма, , которыйкоторый можетможет оказатьоказать
значительноезначительное неблагоприятноенеблагоприятное воздействиевоздействие нана сохранениесохранение ии
устойчивоеустойчивое использованиеиспользование биологическогобиологического разнообразияразнообразия, , сс учетомучетом
такжетакже рисковрисков длядля здоровьяздоровья человекачеловека, , вв такихтаких государствахгосударствах.  .  
УведомлениеУведомление направляетсянаправляется сразусразу жеже, , каккак толькотолько этойэтой СторонеСтороне
становитсястановится известноизвестно оо возникновениивозникновении вышеупомянутойвышеупомянутой ситуацииситуации..

2.2. КаждаяКаждая СторонаСторона нене позднеепозднее датыдаты вступлениявступления настоящегонастоящего ПротоколаПротокола вв
силусилу длядля этойэтой СтороныСтороны предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности соответствующуюсоответствующую подробнуюподробную информациюинформацию оо
назначенииназначении контактногоконтактного пунктапункта длядля целейцелей полученияполучения уведомленийуведомлений вв
соответствиисоответствии сс настоящейнастоящей статьейстатьей..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

КонтактнаяКонтактная информацияинформация
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СтатьяСтатья 1111

ПРОЦЕДУРАПРОЦЕДУРА ВВ ОТНОШЕНИИОТНОШЕНИИ ЖИВЫХЖИВЫХ ИЗМЕНЕННЫХИЗМЕНЕННЫХ ОРГАНИЗМОВОРГАНИЗМОВ, , 

ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯДЛЯ НЕПОСРЕДСТВЕННОГОНЕПОСРЕДСТВЕННОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ВВ КАЧЕСТВЕКАЧЕСТВЕ ПРОДОВОЛЬСТВИЯПРОДОВОЛЬСТВИЯ ИЛИИЛИ КОРМАКОРМА ИЛИИЛИ ДЛЯДЛЯ ОБРАБОТКИОБРАБОТКИ

4.4. СторонаСторона можетможет принятьпринять решениерешение относительноотносительно импортаимпорта живыхживых
измененныхизмененных организмоворганизмов, , предназначенныхпредназначенных длядля непосредственногонепосредственного
использованияиспользования вв качествекачестве продовольствияпродовольствия илиили кормакорма илиили длядля
обработкиобработки, , вв рамкахрамках национальнойнациональной регламентационнойрегламентационной базыбазы, , котороекоторое
соответствуетсоответствует целямцелям настоящегонастоящего ПротоколаПротокола..

5.5. КаждаяКаждая СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности копиикопии любыхлюбых национальныхнациональных законовзаконов, , нормативныхнормативных
положенийположений ии руководящихруководящих принциповпринципов, , применимыхприменимых кк импортуимпорту живыхживых
измененныхизмененных организмоворганизмов, , предназначенныхпредназначенных длядля непосредственногонепосредственного
использованияиспользования вв качествекачестве продовольствияпродовольствия илиили кормакорма илиили длядля
обработкиобработки, , еслиесли таковыетаковые имеютсяимеются..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

ЗаконыЗаконы ии нормативнонормативно--правовыеправовые актыакты
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СтатьяСтатья 2020

ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА
ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

3.3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая
СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется
предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв
соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  

аа)) любыелюбые существующиесуществующие законызаконы, , нормативныенормативные положенияположения ии
руководящиеруководящие принципыпринципы длядля осуществленияосуществления ПротоколаПротокола, , аа такжетакже
информациюинформацию, , необходимуюнеобходимую СторонамСторонам длядля примененияприменения процедурыпроцедуры
заблаговременногозаблаговременного обоснованногообоснованного согласиясогласия;  ;  

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

ЗаконыЗаконы ии нормативнонормативно--правовыеправовые актыакты

Capacity-Building for the BCH:  Minsk, 2008 14
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СтатьяСтатья 1414

ДВУСТОРОННИЕДВУСТОРОННИЕ, , РЕГИОНАЛЬНЫЕРЕГИОНАЛЬНЫЕ ИИ МНОГОСТОРОННИЕМНОГОСТОРОННИЕ
СОГЛАШЕНИЯСОГЛАШЕНИЯ ИИ ДОГОВОРЕННОСТИДОГОВОРЕННОСТИ

1.1. СтороныСтороны могутмогут заключатьзаключать двусторонниедвусторонние, , региональныерегиональные ии
многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения ии договоренностидоговоренности относительноотносительно
преднамеренныхпреднамеренных трансграничныхтрансграничных перемещенийперемещений живыхживых измененныхизмененных
организмоворганизмов вв соответствиисоответствии сс цельюцелью настоящегонастоящего ПротоколаПротокола ии припри
условииусловии, , чточто такиетакие соглашениясоглашения ии договоренностидоговоренности нене приведутприведут кк болееболее
низкомунизкому уровнюуровню защитызащиты, , чемчем тоттот, , которыйкоторый предусмотренпредусмотрен ПротоколомПротоколом.  .  

2.2. СтороныСтороны информируютинформируют другдруг другадруга черезчерез механизммеханизм посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности оо любыхлюбых такихтаких двустороннихдвусторонних, , региональныхрегиональных ии
многостороннихмногосторонних соглашенияхсоглашениях ии договоренностяхдоговоренностях, , заключенныхзаключенных имиими
либолибо додо, , либолибо послепосле датыдаты вступлениявступления вв силусилу настоящегонастоящего ПротоколаПротокола..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

ДвусторонниеДвусторонние, , региональныерегиональные ии многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения

Capacity-Building for the BCH:  Minsk, 2008 22

СтатьяСтатья 2020

ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА
ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

3.3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая
СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется
предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв
соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  

b)b) любыелюбые двусторонниедвусторонние, , региональныерегиональные ии многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения ии
договоренностидоговоренности;;

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

ДвусторонниеДвусторонние, , региональныерегиональные ии многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения
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СтатьяСтатья 1010

ПРОЦЕДУРАПРОЦЕДУРА ПРИНЯТИЯПРИНЯТИЯ РЕШЕНИЙРЕШЕНИЙ

3.3. ВВ течениетечение двухсотдвухсот семидесятисемидесяти днейдней послепосле датыдаты полученияполучения
уведомленияуведомления СторонаСторона импортаимпорта сообщаетсообщает вв письменномписьменном видевиде
уведомителюуведомителю ии механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности оо
своемсвоем решениирешении, , упомянутомупомянутом вв пунктепункте 2 2 аа) ) вышевыше::

аа) ) разрешаяразрешая импортимпорт нана определенныхопределенных условияхусловиях илиили безбез таковыхтаковых ии
сопровождаясопровождая информациюинформацию оо томтом, , каккак этоэто решениерешение применяетсяприменяется кк
последующимпоследующим импортнымимпортным поставкампоставкам тоготого жеже живогоживого измененногоизмененного
организмаорганизма;;

b)b) запрещаязапрещая импортимпорт;  ;  
c)c) запрашиваязапрашивая соответствующуюсоответствующую дополнительнуюдополнительную информациюинформацию
согласносогласно ееее национальнойнациональной регламентационнойрегламентационной базебазе илиили приложениюприложению
I;  I;  припри определенииопределении сроковсроков, , вв которыекоторые СторонаСторона импортаимпорта направляетнаправляет
свойсвой ответответ, , нене учитываетсяучитывается количествоколичество днейдней, , вв течениетечение которыхкоторых
СторонаСторона импортаимпорта ожидаетожидает соответствующуюсоответствующую дополнительнуюдополнительную
информациюинформацию;  ;  илиили

d) d) информируяинформируя уведомителяуведомителя оо томтом, , чточто срокисроки, , указанныеуказанные вв настоящемнастоящем
пунктепункте, , продлеваютсяпродлеваются нана определенныйопределенный периодпериод.  .  

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 1111

ПРОЦЕДУРАПРОЦЕДУРА ВВ ОТНОШЕНИИОТНОШЕНИИ ЖИВЫХЖИВЫХ ИЗМЕНЕННЫХИЗМЕНЕННЫХ ОРГАНИЗМОВОРГАНИЗМОВ, , 

ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯДЛЯ НЕПОСРЕДСТВЕННОГОНЕПОСРЕДСТВЕННОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ВВ КАЧЕСТВЕКАЧЕСТВЕ ПРОДОВОЛЬСТВИЯПРОДОВОЛЬСТВИЯ ИЛИИЛИ КОРМАКОРМА ИЛИИЛИ ДЛЯДЛЯ ОБРАБОТКИОБРАБОТКИ

1.1. СторонаСторона, , принимающаяпринимающая окончательноеокончательное решениерешение относительноотносительно
внутреннеговнутреннего использованияиспользования, , включаявключая реализациюреализацию нана рынкерынке живогоживого
измененногоизмененного организмаорганизма, , которыйкоторый можетможет статьстать объектомобъектом
трансграничноготрансграничного перемещенияперемещения длядля непосредственногонепосредственного использованияиспользования
вв качествекачестве продовольствияпродовольствия илиили кормакорма илиили длядля обработкиобработки, , 

информируетинформирует обоб этомэтом СтороныСтороны черезчерез механизммеханизм посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности вв течениетечение пятнадцатипятнадцати днейдней послепосле принятияпринятия такоготакого
решениярешения.  .  ТакаяТакая информацияинформация каккак минимумминимум должнадолжна включатьвключать данныеданные, , 

указанныеуказанные вв приложенииприложении II.  II.  СторонаСторона предоставляетпредоставляет письменныеписьменные
копиикопии информационныхинформационных материаловматериалов национальномунациональному
координационномукоординационному центруцентру каждойкаждой СтороныСтороны, , которыйкоторый
заблаговременногозаблаговременного информируетинформирует секретариатсекретариат обоб отсутствииотсутствии доступадоступа
кк механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности.  .  ЭтоЭто положениеположение нене
распространяетсяраспространяется нана решениярешения, , касающиесякасающиеся полевыхполевых испытанийиспытаний..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 1414

ДВУСТОРОННИЕДВУСТОРОННИЕ, , РЕГИОНАЛЬНЫЕРЕГИОНАЛЬНЫЕ ИИ МНОГОСТОРОННИЕМНОГОСТОРОННИЕ
СОГЛАШЕНИЯСОГЛАШЕНИЯ ИИ ДОГОВОРЕННОСТИДОГОВОРЕННОСТИ

1.1. СтороныСтороны могутмогут заключатьзаключать двусторонниедвусторонние, , региональныерегиональные ии
многосторонниемногосторонние соглашениясоглашения ии договоренностидоговоренности относительноотносительно
преднамеренныхпреднамеренных трансграничныхтрансграничных перемещенийперемещений живыхживых измененныхизмененных
организмоворганизмов вв соответствиисоответствии сс цельюцелью настоящегонастоящего ПротоколаПротокола ии припри
условииусловии, , чточто такиетакие соглашениясоглашения ии договоренностидоговоренности нене приведутприведут кк болееболее
низкомунизкому уровнюуровню защитызащиты, , чемчем тоттот, , которыйкоторый предусмотренпредусмотрен ПротоколомПротоколом..

4.4. ЛюбаяЛюбая СторонаСторона можетможет установитьустановить, , чточто ееее внутренниевнутренние нормативныенормативные
положенияположения применяютсяприменяются вв отношенииотношении конкретныхконкретных импортныхимпортных
поставокпоставок вв неенее, , ии уведомляетуведомляет механизммеханизм посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности оо своемсвоем решениирешении..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 66

ТРАНЗИТТРАНЗИТ ИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЕИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВВ ЗАМКНУТЫХЗАМКНУТЫХ СИСТЕМАХСИСТЕМАХ

1.1. ВнеВне зависимостизависимости отот положенийположений статьистатьи 4 4 ии безбез ущербаущерба длядля любоголюбого
праваправа СтороныСтороны транзитатранзита регулироватьрегулировать транспортировкутранспортировку живыхживых
измененныхизмененных организмоворганизмов черезчерез своюсвою территориютерриторию ии представлятьпредставлять
механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности любоелюбое решениерешение этойэтой
СтороныСтороны вв соответствиисоответствии сс пунктомпунктом 3 3 статьистатьи 2 2 относительноотносительно транзитатранзита
черезчерез ееее территориютерриторию конкретногоконкретного живогоживого измененногоизмененного организмаорганизма, , 

положенияположения настоящегонастоящего ПротоколаПротокола вв отношенииотношении процедурыпроцедуры
заблаговременногозаблаговременного обоснованногообоснованного согласиясогласия нене применяютсяприменяются кк живымживым
измененнымизмененным организмаморганизмам вв случаеслучае ихих транзитатранзита..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления



16

Capacity-Building for the BCH:  Minsk, 2008 31

Capacity-Building for the BCH:  Minsk, 2008 32

СтатьяСтатья 1111

ПРОЦЕДУРАПРОЦЕДУРА ВВ ОТНОШЕНИИОТНОШЕНИИ ЖИВЫХЖИВЫХ ИЗМЕНЕННЫХИЗМЕНЕННЫХ ОРГАНИЗМОВОРГАНИЗМОВ, , 

ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯДЛЯ НЕПОСРЕДСТВЕННОГОНЕПОСРЕДСТВЕННОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ВВ КАЧЕСТВЕКАЧЕСТВЕ ПРОДОВОЛЬСТВИЯПРОДОВОЛЬСТВИЯ ИЛИИЛИ КОРМАКОРМА ИЛИИЛИ ДЛЯДЛЯ ОБРАБОТКИОБРАБОТКИ

6.6. ПриПри осуществленииосуществлении своейсвоей внутреннейвнутренней юрисдикцииюрисдикции ии вв отсутствиеотсутствие
национальнойнациональной регламентационнойрегламентационной базыбазы, , оо которойкоторой говоритсяговорится вв пунктепункте
4 4 вышевыше, , СторонаСторона, , являющаясяявляющаяся развивающейсяразвивающейся странойстраной, , илиили СторонаСторона, , 

являющаясяявляющаяся странойстраной сс переходнойпереходной экономикойэкономикой, , можетможет заявитьзаявить черезчерез
механизммеханизм посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности оо томтом, , чточто ееее решениерешение, , 

принимаемоепринимаемое додо первойпервой импортнойимпортной поставкипоставки живыхживых измененныхизмененных
организмоворганизмов, , предназначенныхпредназначенных длядля непосредственногонепосредственного использованияиспользования
вв качествекачестве продовольствияпродовольствия илиили кормакорма илиили длядля обработкиобработки, , попо
которомукоторому предоставленапредоставлена информацияинформация вв соответствиисоответствии сс пунктомпунктом 1 1 

вышевыше, , будетбудет принятопринято вв соответствиисоответствии сосо следующимиследующими критериямикритериями::

аа)) проведениепроведение оценкиоценки рисковрисков вв соответствиисоответствии сс приложениемприложением III;  III;  ии
b)b) принятиепринятие решениярешения вв прогнозируемыепрогнозируемые срокисроки, , нене превышающиепревышающие
двухсотдвухсот семидесятисемидесяти днейдней.  .  

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 1212

ПЕРЕСМОТРПЕРЕСМОТР РЕШЕНИЙРЕШЕНИЙ

1.1. СторонаСторона импортаимпорта можетможет вв любоелюбое времявремя сс учетомучетом новойновой научнойнаучной
информацииинформации оо потенциальномпотенциальном неблагоприятномнеблагоприятном воздействиивоздействии нана
сохранениесохранение ии устойчивоеустойчивое использованиеиспользование биологическогобиологического
разнообразияразнообразия, , сс учетомучетом такжетакже рисковрисков длядля здоровьяздоровья человекачеловека, , 

пересмотретьпересмотреть ии изменитьизменить решениерешение относительноотносительно преднамеренногопреднамеренного
трансграничноготрансграничного перемещенияперемещения.  .  ВВ такомтаком случаеслучае даннаяданная СторонаСторона вв
течениетечение тридцатитридцати днейдней информируетинформирует обоб этомэтом любоголюбого уведомителяуведомителя, , 

которыйкоторый ранееранее уведомилуведомил оо перемещенияхперемещениях живогоживого измененногоизмененного
организмаорганизма, , оо которомкотором говоритсяговорится вв этомэтом решениирешении, , ии механизммеханизм
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности ии излагаетизлагает доводыдоводы, , лежащиележащие вв
основеоснове ееее решениярешения..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 2020

ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА
ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

3.3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая
СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется
предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв
соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  

d)d) ееее окончательногоокончательного решениярешения вв отношенииотношении импортаимпорта илиили
высвобождениявысвобождения живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов;  ;  ии

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

РешенияРешения ии заявлениязаявления
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СтатьяСтатья 1717

НЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕНЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕ ТРАНСГРАНИЧНЫЕТРАНСГРАНИЧНЫЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЯПЕРЕМЕЩЕНИЯ
ИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕЧРЕЗВЫЧАЙНЫЕ МЕРЫМЕРЫ

1.1. КаждаяКаждая СторонаСторона принимаетпринимает соответствующиесоответствующие мерымеры длядля уведомленияуведомления
затронутыхзатронутых илиили потенциальнопотенциально затрагиваемыхзатрагиваемых государствгосударств, , механизмамеханизма
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности ии, , вв соответствующихсоответствующих случаяхслучаях, , 

надлежащихнадлежащих международныхмеждународных организацийорганизаций, , еслиесли ейей становитсястановится
известноизвестно оо происшествиипроисшествии вв районерайоне, , находящемсянаходящемся подпод ееее
юрисдикциейюрисдикцией, , вв результатерезультате чегочего имеетимеет местоместо высвобождениевысвобождение, , котороекоторое
ведетведет илиили можетможет привестипривести кк непреднамеренномунепреднамеренному трансграничномутрансграничному
перемещениюперемещению живогоживого измененногоизмененного организмаорганизма, , которыйкоторый можетможет оказатьоказать
значительноезначительное неблагоприятноенеблагоприятное воздействиевоздействие нана сохранениесохранение ии
устойчивоеустойчивое использованиеиспользование биологическогобиологического разнообразияразнообразия, , сс учетомучетом
такжетакже рисковрисков длядля здоровьяздоровья человекачеловека, , вв такихтаких государствахгосударствах.  .  

УведомлениеУведомление направляетсянаправляется сразусразу жеже, , каккак толькотолько этойэтой СторонеСтороне
становитсястановится известноизвестно оо возникновениивозникновении вышеупомянутойвышеупомянутой ситуацииситуации..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

УведомленияУведомления
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СтатьяСтатья 1313

УПРОЩЕННАЯУПРОЩЕННАЯ ПРОЦЕДУРАПРОЦЕДУРА

1.1. СторонаСторона импортаимпорта можетможет, , припри условииусловии принятияпринятия надлежащихнадлежащих мермер длядля
обеспеченияобеспечения безопасногобезопасного преднамеренногопреднамеренного трансграничноготрансграничного
перемещенияперемещения живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов вв соответствиисоответствии сс цельюцелью
настоящегонастоящего ПротоколаПротокола, , заблаговременнозаблаговременно оговариватьоговаривать сс механизмоммеханизмом
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности::

аа)) случаислучаи, , когдакогда преднамеренноепреднамеренное трансграничноетрансграничное перемещениеперемещение вв неенее
можетможет производитьсяпроизводиться одновременноодновременно сс уведомлениемуведомлением СтороныСтороны
импортаимпорта обоб этомэтом перемещенииперемещении;  ;  ии

b)b) импортныеимпортные поставкипоставки вв неенее живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов, , 

которыекоторые подлежатподлежат исключениюисключению изиз сферысферы действиядействия процедурыпроцедуры
заблаговременногозаблаговременного обоснованногообоснованного согласиясогласия..

УведомленияУведомления, , предусмотренныепредусмотренные вв подпунктеподпункте аа) ) вышевыше, , могутмогут
применятьсяприменяться вв случаеслучае последующихпоследующих аналогичныханалогичных перемещенийперемещений вв туту
жеже СторонуСторону..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

УведомленияУведомления
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СтатьяСтатья 2525

НЕЗАКОННЫЕНЕЗАКОННЫЕ ТРАНСГРАНИЧНЫЕТРАНСГРАНИЧНЫЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЯПЕРЕМЕЩЕНИЯ

3.3. КаждаяКаждая СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности информациюинформацию оо случаяхслучаях незаконныхнезаконных трансграничныхтрансграничных
перемещенийперемещений, , касающихсякасающихся ееее..

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

УведомленияУведомления
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СтатьяСтатья 2020

ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА
ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

3.3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая
СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется
предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв
соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  

сс)) резюмерезюме итоговитогов ееее оценокоценок рисковрисков илиили экологическихэкологических обзоровобзоров вв
отношенииотношении живыхживых измененныхизмененных организмоворганизмов, , проводимыхпроводимых вв рамкахрамках ееее
регламентационногорегламентационного процессапроцесса ии осуществляемыхосуществляемых вв соответствиисоответствии сосо
статьейстатьей 15, 15, включаявключая, , припри необходимостинеобходимости, , соответствующуюсоответствующую
информациюинформацию оо содержащихсодержащих ихих продуктахпродуктах, , аа именноименно обработанныхобработанных
материалахматериалах, , происходящихпроисходящих отот живогоживого измененногоизмененного организмаорганизма ии
содержащихсодержащих поддающиесяподдающиеся обнаружениюобнаружению новыеновые комбинациикомбинации
воспроизводимоговоспроизводимого генетическогогенетического материаламатериала, , полученныеполученные вв
результатерезультате использованияиспользования современнойсовременной биотехнологиибиотехнологии;;

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

ИтогиИтоги оценокоценок рисковрисков
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СтатьяСтатья 2020
ОБМЕНОБМЕН ИНФОРМАЦИЕЙИНФОРМАЦИЕЙ ИИ МЕХАНИЗММЕХАНИЗМ ПОСРЕДНИЧЕСТВАПОСРЕДНИЧЕСТВА
ПОПО БИОБЕЗОПАСНОСТИБИОБЕЗОПАСНОСТИ

3.3. БезБез ущербаущерба длядля защитызащиты конфиденциальнойконфиденциальной информацииинформации каждаякаждая
СторонаСторона предоставляетпредоставляет механизмумеханизму посредничествапосредничества попо
биобезопасностибиобезопасности любуюлюбую информациюинформацию, , которуюкоторую требуетсятребуется
предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв
соответствиисоответствии сс настоящимнастоящим ПротоколомПротоколом, , аа такжетакже:  :  

ее)) докладыдоклады, , представляемыепредставляемые еюею вв соответствиисоответствии сосо статьейстатьей 3333, , включаявключая
докладыдоклады обоб осуществленииосуществлении процедурыпроцедуры заблаговременногозаблаговременного
обоснованногообоснованного согласиясогласия..

СтатьяСтатья 3333
МОНИТОРИНГМОНИТОРИНГ ИИ ОТЧЕТНОСТЬОТЧЕТНОСТЬ

КаждаяКаждая СторонаСторона осуществляетосуществляет контрольконтроль заза выполнениемвыполнением своихсвоих обязательствобязательств вв
рамкахрамках настоящегонастоящего ПротоколаПротокола ии сс периодичностьюпериодичностью, , определяемойопределяемой
КонференциейКонференцией СторонСторон, , выступающейвыступающей вв качествекачестве СовещанияСовещания СторонСторон
настоящегонастоящего ПротоколаПротокола, , отчитываетсяотчитывается передперед КонференциейКонференцией СторонСторон, , 
выступающейвыступающей вв качествекачестве СовещанияСовещания СторонСторон настоящегонастоящего ПротоколаПротокола, , оо мерахмерах, , 
принятыхпринятых еюею вв осуществлениеосуществление ПротоколаПротокола.  .  

ИнформацияИнформация, , которуюкоторую требуетсятребуется предоставлятьпредоставлять механизмумеханизму
посредничествапосредничества попо биобезопасностибиобезопасности вв соответствиисоответствии сс ПротоколомПротоколом

НациональныеНациональные докладыдоклады
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